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UNIVERSIDADE FEDERAL DO PARAN . 
SETOR DE CIENCIAS HUMANAS L~S E ARTES 
OEPART AMENTo DE LETRAs ESTRANGEIRAS a.toDERNAS 

. P~NO DE ENSINO 
f•cha N 2 (parte variável) 

~~}.: unicativos e conteúdo lingüístico correspondente 
~ corn · '""lé,vos . ·c1·ais (abertura/fechamento de diálogos)· 
ir"' tatOS fnl - . ' 
1. ~ tero apresentaçao, 

rt~he . - . z. p.u hetero identlficaçao, . 
3. .ALII~ulaç8o de pergunta~ e respostas (afirmativas e negativas); 
't Fortfl nsão oral e escnta; 
I r...mpree . 
'- ~· · - 00 ~or~a~l~e~e~s~cr~'ta~_v_e_rn_a~l,~a_rn __ v_e_rn~a~IL. __________________________________________ _J 

• EX: ressa::.. 
o. --~~~~~~~~~~~~~~~~--~-------------------------, ' fi).MA Unidades 7, 8 e 9 do livro Alter Ego e cahier d'exercices. 
pROG _do comunicativo: 
CO'Ite~ gostos, compor um menu, descrever alguém (o que a pessoa está usando como vestimenta), 
. ~;lar ~~:r alguém, caracterizar um objet~. fazer compras, exprimir quantidades precisas, compreender 
;:on~ c1·0 de espetáculo, propor uma sarda, fazer reservas no teatro, fazer pedidos e pedir a conta em 

·nun · çã . 
fl_d ntes. comparar uma srtua o antenor com a atual, descrever e procurar um alojamento ou um 
:es:a~r~ndicar a função de uma peça de casa ou apartamento, compreender um anúncio imobiliário, falar 
' "v\ .. ções entre os locatários e proprietários. 
·<5 reiO 
•· ~eúdo gramatical: . . . . . . .. 
CO: 51ções de/ à no vocab~lano de ah_mentos, prat?s trprcos de um restaurnnte, os arttgos parttttvos, 
·~ :s indefinidos, a quantrdade negatrva em trances, os pronomes COD, estruturas parn aconselhar, 
J' ~ma 'apreciação, pronomes relativos: qui ~ que, ~xpress~o de qu~ntidade ~reci:a. o pronome EN, 
~nvos qualificativos, formulas para_ fazer p7d1dos, o 1mperfetto para drversas s1tua~oes, o _presente e o 
;sse composé, indicadores temporais: depws e 11 y a, os pronomes COD e COI, o tmpernttvo e 11 faut + 

{lf.nrtivo. 
Conteúdo lexical: 
•05 alimentos, expressões de freqüência, vestimentas e acessórios, adjetivos para apreciação positiva e 
·r.tgauva, advérbios, cores, medida de roupa, calçados, o comércio e suas expressões, espetáculos, 
?gistro familiar, restaurante, expressões para expressar lembranças, termos ligados á cidade e ao interior, 
m;amento, peças e móveis de um imóvel, classificados de imóveis. 
Conteúdos temáticos: 
-expressar-se através das cores: preferências, símbolos, etc., compreender a consumação, as saídas e 
~~itasculturais na França, informações sobre imóveis em geral (tamanho, peças, mobília, etc.). 

· ' 
. ! 



onética: discriminação (o] I (C] e [~]I r c], entona~o. discrimina -
Elementos de f t nsas e relaxa~as.. . ação (e] 1 (E], a pronuncia de plus, distinção Pas Ção [k} t [ , 
-as consoa~t~s : [~]I [T ]. dJscnmln se Cofl'l 9). ai 
nasal [ã]. dJstmçao a Pose e 
im arfait. i 
pROCEDIMEN.TO~ OIDATICOS: 

1. Aulas interatJvas~preensão oral: 
2. Atividades~ de co . - . . . . 

mpreensao global, versacionais (face a face I telefomco I monologo I dialogo 1 plur·l 
- co _ · neros con ~ 1 t 1 . I Qgo ) _ ·dentificaçao de ge _ ai visando à interaçao verba en re os a unos. ··· ; 
31 Atividades de expressa~ or 
Por imitação de dJa~~gos, . 

- . 1 ão de d1alogos, . 'd 
-Por s1mu aç_ oral das interações verbaiS ouv1 as. 
- Re~o~mulaçado compreensão escrita: . 
4. A.t1v1dade~ : 

5 
autênticos e não autênticos; 

- Le1tura de e:_ ~lobal de textos autênticos; 
- Com~reen~aod s tipos textuais (classificados, anúncios, placas, painéis, artigos de jornais ou d 
_ ldentlfica?ao o e reVistas 
questionános, etc ... ). . · 

Atividades de produção escnta: . . . . . 
5: . ~ 1 eprodução dos tipos textuais estudados reutilizando as caractenst1cas1 marcas text . _ 1m1taçao r ua1s 
adequadas; 'b'l' 1 1 t 

E elação à interculturalidade, sens1 1 1zar a uno para aque es aspec os que emergem em fu _ 
6. m r nçao dos 
conteúdos trabalhados. 

PROCEDIMENTOS DE AVALIAÇAO: 
Provas parciais e fin~is de compreensão oral e de compreens~o e produçã_o _escrita. A avaliação da 
expressão oral é realizada continuamente e com a apresentaçao de expos1çao oral sobre temas 
relacionados aos conteúdos trabalhados. 

BIBLIOGRAFIA MINIMA: 
BERTHET, Annie et ai. Alter Ego 1 - Livre élêve. Paris: Hachette, 2006. 
Dictionnaire françaislportugais- português/francês. (Ed. Oficina de Texto) 
BÉRARD, É .. LAVENNE, C .. Grammaire utile du trançais. Paris : Didier, 1991. 
POISSON-QUINTON, S. et alii. Grammaire expliquée du français. Clé lntemational, 2002. 
- Bescherelle de la conjugaison. Paris: Hatier. (a versão mais recente). 
- Le Robert Micro Poche: Dictionnaire de la langue française. Dictionnaires Le Robert. Paris. 
-Artigos extraídos da internet, de revistas e jornais franceses da atualidade. 
- Excertos de textos literários. 
- Letras de músicas em francês. 

Validade: 2° Semestre 

Professor: José Carlos Moreira 

Coordenadora da Área: Nathalie Dessartre 

Chefe do Departamento: Lucia Sgobaro Zanetti 

Ano:2008~ ~ 
Assinatura: ............. hl ........ o.: .. ~: ...... ........... . 
Ass~natura.~ <tt .. fJiK .... .. 
Assmatura. . .~ .... ~ ....... · .......... .................. .. 
~ \ j 



UNIVERSIDADE FEDERAL DO PARANÁ 
SETOR DE CIÊNCIAS HUMANAS, LETRAS E ARTES 
DEPARTAMENTO DE LETRAS ESTRANGEIRAS MODERNAS 

Disciplina: Língua Francesa Complementar IV 

PLANO DE ENSINO 
Ficha Nº- 2 (parte variável) 

I Código: HE 879 I Turma: B 
Natureza: ( ) anual (X) semestral 
Carga horária: aulas teóricas: 00 aulas práticas: 04 

estágio: .... .. ........... Total: 60 Créditos: 02 
Pré-requisito: Língua Francesa Complementar 111 
Co-requisito: ......... ............ ... .... ..... .... ............ ...... ......... ... .... ......... .... ... .. ....... ......... .. .. . 

OBJETIVO: Em relação à competência oral: o aluno deve, ao ouvir discursos orais (dialogados ou não), adquirir competência 
satisfatória para 

a compreensão global em FLE 
reformulação do dito. 
identificação da relação entre o dizer e o fazer. 

Em relação à competência escrita: 
Visa-se a aquisição da competência de leitura/ compreensão escrita global e da capacidade para a identificação de alguns gêneros 
textuais. O trabalho com a escrita prevê a realização de sínteses e de textos pessoais de apresentação e também experiências com 
textos "literários" curtos , de leitura e escrita. 

EMENTA 

Objetivos comunicativos e conteúdo lingüístico correspondente. 
1. Argumentação; 
2. Julgamento de valor; 
3. Expressão de opinião (a favor/contra). 
4. Produção de textos orais e escritos. 

PROGRAMA: 
Livro didático- AL TER EGO, livro 1 - dossiers 7,8 e 9 
- situar-se no passado (revisão dos tempos verbais do presente e do passado--( passé composé) e trabalho intenso com imperfeito 
e mais- que- perfeito) 
-situar-se no futuro (futur simple + conditionnel) 
- expressar a quantidade (utilização do pronome "en") 
- comparar (avaliar+ argumentar+ expressar sua opinião) 
-funcionamento da regência verbal (COD, COI) 
-apresentação de narrativas: trabalho com o conto: Elle est toute seule! de Claude-Marie Pujade 
-apresentação e discussão de dois filmes: Le Goüt des autres et Depuis qu 'Otar est parti 

PROCEDIMENTOS DIDATICOS: 
1. Aulas interativas; 
2. Atividades de expressão oral visando à interação verbal entre os alunos; 

criação de diálogos 
3. Atividades de compreensão oral 

identificação dos tipos conversacionais 
compreensão global de narrativas (contos) 

4. Atividades de compreensão escrita 
Leitura de textos autênticos 
Compreensão final de textos autênticos 

5. Atividades de produção escrita 
Reprodução de alguns gêneros textuais estudados, reutilizando as características/ marcas textuais adequadas . 

PROCEDIMENTOS DE AVALIAÇAO: 
Avaliação contínua da C.O. e da E.O. 
Avaliação da C. E. e da E.E em uma prova 
Apresentação oral de uma narrativa - romance ou conto 

BIBLIOGRAFIA MINIMA: 
Alter Ego 1, Livre de I" éléve . . Ed. Hachette, FLE, 2006 
Bescherelle de la conjugaison 
Diccionário francês- português /português -francês . 

Validade: 2o Semestre 
Professora: Lúcia Peixoto Cherem 
Coordenadora da Área: Nathalie Dessartre 
Chefe do De artamento: Lucia S obaro Zanette 



UNIVERSIDADE FEDERAL DO PARANÁ 
SETOR DE CIÊNCIAS HUMANAS, LETRAS E ARTES 
DEPARTAMENTO DE LETRAS ESTRANGEIRAS MODERNAS 

PLANO DE ENSINO 
Ficha N2 2 (parte variável) 

Disciplina: Língua Francesa Complementar IV I CódiQo: HE879 1 Turma: B 
Natureza: ( ) anual (X) semestral 
Carga horária: aulas teóricas: 00 aulas práticas: 04 

estágio: ................. Total: 60 Créditos: 02 
Pré-requisito: não tem 
Co-requisito: .............................................................................................................. 

OBJETIVO: Em relação à competência oral: o aluno deve, ao ouvir discursos orais (dialogados 
ou não), adquirir competência satisfatória para 

a compreensão global em FLE 
reformulação do dito 
identificação da relação entre o dizer e o fazer. 

Em relação à competência escrita: 
Visa-se a aquisição da competência de leitura/ compreensão escrita global e da capacidade para 
a identificação de alguns gêneros textuais. O trabalho com a escrita prevê a realização de 
sínteses e de textos pessoais de apresentação e também experiências com textos "literários" 
curtos, de leitura e escrita. Será trabalhada a narrativa: conto e novela. 

EMENTA 
Objetivos comunicativos e conteúdo lingüístico correspondente. 
1. Argumentação; 
2. Julgamento de valor; 
3. Expressão de opinião (a favor/contra). 
4. Produção de textos orais e escritos. 

PROGRAMA 

Livro didático- AL TER EGO, livro 1 - dossiers 7,8 e 9 
-situar-se no passado (revisão dos tempos verbais do presente e do passado -(passé composé) 
e trabalho intenso com imperfeito e mais- que- perfeito) 
-situar-se no futuro (futur simple + conditionnel) 
-expressar a quantidade (utilização do pronome "en") 
-comparar (avaliar+ argumentar+ expressar sua opinião) 
-funcionamento da regência verbal (COD, COI) 
-apresentação de narrativas: trabalho com o conto: Elle est toute seule! de Claude Pujade-
Renaud eLes surprises du petit Nicolas, de Sempé et Goscinny 
-apresentação e discussão de dois filmes: C'est la faute à Fidel et Entre les murs 



PROCEDIMENTOS DIDATICOS: 

1. Aulas interativas; 
2. Atividades de expressão oral visando à interação verbal entre os alunos; 

criação de diálogos 

3. Atividades de compreensão oral 
identificação dos tipos conversacionais 
compreensão global de narrativas (contos) 

4. Atividades de compreensão escrita 
Leitura de textos autênticos 
Compreensão final de textos autênticos 

5. Atividades de produção escrita 
Reprodução de alguns gêneros textuais estudados, reutilizando as características/ marcas 
textuais adequadas. 

PROCEDIMENTOS DE AVALIAÇAO: 
Avaliação contínua da Compreensão Oral e da Expressão Oral 
Avaliação da Compreensão Escrita e da Expressão Escrita em uma prova 
Apresentação oral de uma narrativa - conto ou novela 

BIBLIOGRAFIA MINIMA: 
Alter Ego 1, Livre de l'élêve .. Ed. Hachette, FLE, 2006 
Bescherelle de la conjugaison 
Diccionário francês- português /português -francês 

Validade: 2° Semestre 

Professora: Lúcia Peixoto Cherem 

Ano: 2010 " /- ~ . 1 
Assinatura: .~ .. .. ... V!.o.-t 

Coordenadora da Área Nathalie Dessartre Assinatura:;.·.:..:.··:.:.···~· ~~~~~7~ 
Chefe do Departamento: Profa. Terumi Koto Bonnet Assinatura~ ~-~~---············ 

o 
Chefe do Departa~nto de Letras 

Estrangeiras Modernas 
Matr. 1 05970 




